
Estimado vecino,

La sesión legislativa de 2025 fue una sesión de grandes ideas, trabajo 
bipartidista, consensos y soluciones. Connecticut es muy diferente de 
Washington. En lugar de establecer límites inamovibles, colaboramos 
y dialogamos con nuestros colegas legislativos, y eso se refleja en 
nuestro trabajo.

Nos centramos en temas importantes en 2025: las facturas de 
electricidad, el presupuesto estatal, la educación especial, la primera 
infancia y el cambio climático, todos recibieron nuestra atención.

Siento una profunda gratitud y orgullo por ser su representante 
estatal.

Les deseo lo mejor,

Geoff Luxenberg
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860-240-0449 

Geoff.Luxenberg@cga.ct.gov

housedems.ct.gov/Luxenberg

facebook.com/RepLuxenberg
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STATE REPRESENTATIVE  |  REPRESENTANTE ESTATAL

PROUDLY SERVING MANCHESTER

NEW LAWS IN CT
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NUEVAS LEYES EN CT

Dear Neighbor,

The 2025 legislative session was a session of big ideas, bipartisan 
work, compromise, and solutions. Connecticut is so different from 
Washington. Instead of drawing lines in the sand, we collaborate and 
have conversations with our legislative colleagues – and that can be 
seen in the work we do.

We focused on important issues in 2025: Electric bills, a state budget, 
special education, early childhood, and climate change all received 
our laser focus.

I remain filled with deep gratitude and pride to be your state 
representative. 

All my best,

Geoff Luxenberg



THE SINGLE BIGGEST INVESTMENT IN SPECIAL 	
EDUCATION / LA MAYOR INVERSIÓN EN E		
DUCACIÓN ESPECIAL

•	 $30 million annually for a new Special Education Expansion 
and Development (SEED) grant to districts. / 30 millones de 
dólares anuales para una nueva subvención para la Expansión y 
Desarrollo de la Educación Especial (SEED) para los distritos

•	 $10 million in competitive grants for more in-district 
programming / 10 millones de dólares en subvenciones 
competitivas para más programación dentro del distrito

•	 $221 million in annual reimbursement for special education costs 
/ 221 millones en reembolsos anuales para costos de educación 
especial

•	 $10 million in financing for capital projects related to special 
education / 10 millones de dólares en financiación para proyectos 
de capital relacionados con la educación especial

WE CONTINUED FUNDING SUCCESSFUL		
EDUCATIONAL SUPPORT PROGRAMS FOR KIDS  
CONTINUAMOS FINANCIANDO PROGRAMAS 	
EXITOSOS DE APOYO EDUCATIVO PARA NIÑOS

•	 Chronic Absenteeism Intervention  /  Intervención contra el 		
ausentismo crónico

•	 High Dosage Tutoring  /  Tutoría de dosis altas

•	 Dual Credit Assistance  /  Asistencia de doble crédito

CUTTING YOUR ELECTRIC BILL. NOT YOUR POWER   
REDUCIENDO TU FACTURA DE ELECTRICIDAD. NO 
TU ENERGÍA
•	 Cut your electric bill /   Reducción en la factura de electricidad

•	 Our comprehensive energy reforms mean lower bills and a  		
smarter grid  /  Nuestras reformas de energía eléctrica integral 
implican facturas más bajas y una red eléctrica más inteligente

•	 Through the Clean Energy Innovation, we approved nuclear 		
development, geothermal heating networks, and incentives for 
higher grid efficiency / A través de la Innovación en Energía Limpia, 	
aprobamos el desarrollo nuclear, redes de calefacción geotérmica 
e incentivos para una mayor eficiencia de la red

UN PRESUPUESTO EQUILIBRADO Y NUESTRO 
SEGUNDO MAYOR SOBRANTE EN LA HISTORIA 

DEL ESTADO.

A BALANCED BUDGET AND OUR SECOND-
LARGEST SURPLUS IN STATE HISTORY. 

•	 The Trump Administration cut funding to disabled veterans, 
stripped healthcare from children and rolled back access to 
programs for our families. To make matters worse, the federal 
government has caused growing instability among consumers, 
and as a result, we are expected to see a significant decline 
in revenue sales/ La administración Trump recortó los fondos 
para veteranos discapacitados, despojó de atención médica a 
niños y restringió el acceso a programas para nuestras familias. 
Para empeorar las cosas, el gobierno federal ha causado una 
creciente inestabilidad entre los consumidores y, como resultado, 
se espera que veamos una disminución significativa en los 
ingresos por ventas

MAKING AN ENORMOUS INVESTMENT IN EARLY CHILDCARE AND 
EDUCATION  / HACIENDO UNA ENORME INVERSIÓN EN EL CUID-
DO Y LA EDUCACIÓN DE LA PRIMERA INFANCIA

•	 We established the Early Childhood Education Endowment – an investable trust 
fund that will create universal access to childcare - starting with a downpayment 
of nearly $300 million /  Creamos el Fondo para la Educación de la Primera Infancia, 
un fondo fiduciario invertible que creará acceso universal al cuidado infantil, 
comenzando con un pago inicial de casi 300 millones de dólares

•	 By 2027, families earning up to $100,000 will be able to receive childcare at no cost, 
while families earning more than $100,000 will pay no more than 7% of their income 
for childcare / Para 2027, las familias que ganen hasta $100,000 podrán recibir 
cuidado infantil gratuito, mientras que las familias que ganen más de $100,000 no 
pagarán más del 7% de sus ingresos por cuidado infantil

•	 We created an online portal to help parents navigate affordable childcare and 
educational opportunities closer to home / Creamos un portal en línea para ayudar 
a los padres a encontrar cuidado infantil asequible y oportunidades educativas 
más cerca de casa

•	 We authorized $80 million to help childcare providers expand and upgrade their 
facilities. The endowment will also help increase provider rates and employee 
pay and benefits, support recruitment efforts, provide scholarships for educators 
to advance their education, and extend hours of operation to accommodate 
families with less traditional schedules / Autorizamos $80 millones para ayudar a 
los proveedores de cuidado infantil a ampliar y modernizar sus instalaciones. La 
dotación también ayudará a aumentar las tarifas de los proveedores, así como los 
salarios y beneficios de los empleados, apoyará las iniciativas de reclutamiento, 
otorgará becas a educadores para que progresen en su formación y ampliará el 
horario de atención para adaptarse a familias con horarios menos tradicionales

•	 Established an investable trust to provide sustainable funding 
for new childcare programs / Establecimos un fideicomiso de 
inversión para proporcionar financiamiento sostenible para nuevos 
programas de cuidado infantil.

•	 Provided historic new funding for special education / 
Proporcionamos una nueva financiación histórica para la 
educación especial

•	 Improved access to quality health care and community nonprofit 
providers. / Mejoramos el acceso a atención médica de calidad y 
proveedores comunitarios sin fines de lucro

Thanks to sound budgeting and the leadership of Democrats in the 
state legislature we: / Gracias a un presupuesto sólido y al liderazgo 
de los demócratas en la legislatura estatal, pudimos:
•	 Increased Medicaid for providers and funding for Federally 

Qualified Health Centers for the first time in years / Aumento 
de Medicaid para proveedores y fondos para centros de salud 
calificados a nivel federal por primera vez en años.

•	 Increased funding for group and nursing homes – helping to settle 
a labor strike. ($150M) / Aumentamos los fondos para residencias 
grupales y de ancianos, lo que ayudó a resolver una huelga 
laboral. (150 millones de dólares)

•	 Continued services to support children’s mental health – including 
funding our Urgent Crisis Centers. / Continuamos los servicios para 
apoyar la salud mental de los niños, incluida la financiación de 
nuestros Centros de Crisis Urgentes.

FISCAL RESPONSIBILITY AMID WASHINGTON CHAOS  
RESPONSABILIDAD FISCAL EN MEDIO DEL CAOS EN 
WASHINGTON: 

OUR BUDGET IS THE SINGLE GREATEST INVESTMENT IN CHILDREN IN 
CONNECTICUT’S HISTORY / NUESTRO PRESUPUESTO ES LA MAYOR 
INVERSIÓN EN NIÑOS EN LA HISTORIA DE CONNECTICUT:

BIG WINS FOR MANCHESTER					   
GRANDES LOGROS PARA MANCHESTER

•	 We allocated $1.3 million annually in new funding for our parks and recreation 
/ Asignamos $1.3 millones anuales en nuevos fondos para nuestros parques y 
recreación

•	 We made historic investments in special education, including $640k in new funding 
for Manchester/ Realizamos inversiones históricas en educación especial, incluidos 
$640,000 en nuevos fondos para Manchester

•	 We created a refundable tax credit of $250 per filer through the Earned Income 
Tax Credit (EITC) framework / Creamos un crédito fiscal reembolsable de $250 por 
contribuyente a través del marco del Crédito Tributario por Ingresos del Trabajo 
(EITC)

•	 We delivered a $5.5 million increase to the Manchester Public Schools / Entregamos 
un aumento de $5.5 millones a las Escuelas Públicas de Manchester 

•	 We delivered an additional $25 million to help repair crumbling concrete 
foundations in Manchester and surrounding towns / Entregamos $25 millones 
adicionales para ayudar a reparar los cimientos de concreto que se estaban 
desmoronando en Manchester y las ciudades circundantes


